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Cette modification (3) cherche à répondre aux questions suivantes:

Q1. Page 3, 4.1.6 : Serait-ce possible d'employer la formule « hors tension » plutôt que «
rétroéclairage éteint »? 
Réponse : Non. L'exigence doit être satisfaite lorsque le rétroéclairage est éteint, que le système
soit hors tension ou non. 
 
Q2. Page 4, 4.3.6 : La télécommande pourrait-elle mesurer 15 cm de hauteur sur 7,6 cm de
largeur sur 3,8 cm de profondeur? 
Réponse : Non. Les dimensions sont maximales; la télécommande peut être plus petite seulement.

 
Q3. Page 9, 7.2.2 : Le client peut-il fournir une image pour clarifier ce qu'il désire? 
Réponse : Aucune image n'est disponible. La partie du système située dans la cabine (support)
peut se trouver à divers endroits et son utilisation dans la cabine implique donc un raccordement
par câble extensible, comme celui d'un combiné de téléphone, afin de réduire au minimum le
brouillage causé par d'autres équipements, entre autres. Il n'est pas nécessaire que le raccordement
au système de commande (généralement dans le coffre) consiste en un câble extensible, étant
donné qu'il devrait être fixe et installé pendant la mise à niveau. 
 
Q4. On exige la présence de deux centres de service, soit un dans l'ouest du Manitoba et l'autre au
Canada atlantique. On exige aussi dans la demande d'offres que le fabricant d'origine assure un
soutien direct si le fournisseur de service ne peut satisfaire à l'exigence. Étant donné l'exigence
12.2.1 de la page 13 (« Le délai consenti pour fournir un produit de remplacement est de 48
heures »), le client accepterait-il un modèle fondé sur un dépôt central au Canada (p. ex. à
Ottawa) et que le soutien soit directement assuré par le fabricant d'origine? 
 Réponse : La période couverte par la garantie (section 12.2) et celle qui ne l'est pas, en
particulier, doivent impliquer un soutien du fabricant d'origine si celui assuré par le fournisseur
n'est pas adéquat. Il faut au moins deux centres de service au Canada (régions atlantique et ouest
du pays) pour fournir un service approprié aux responsables de tous les parcs du pays. Mieux vaut
davantage de centres que moins. 
 
Q5. Annexe A, appendice 2, section 4.1.12 : « Le système doit comporter une interface
d’ordinateur qui permet à un ordinateur externe de commander toutes les fonctions énumérées
dans le présent document ».

QUESTION : Par « commander toutes les fonctions », affirme-t-on que la GRC doit pouvoir
programmer ou configurer toutes les fonctions au moyen d'un ordinateur externe ou qu'un agent
se trouvant dans la cabine d'un véhicule doit pouvoir commander toutes les fonctions à l'aide d'un
ordinateur portatif qui s'y trouve également (p. ex. avec un ordinateur à écran tactile permettant
d'allumer des feux ou d'utiliser une sirène pendant que le véhicule fonctionne ou circule)?
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Réponse : On souhaite qu'un ordinateur, y compris un appareil à écran tactile, permette d'utiliser
des fonctions rattachées aux feux et aux sirènes, entre autres, en cours de fonctionnement. La
configuration du système est traitée à la section 4.3.
 
Q6. Annexe A, appendice 1, section 5.4.1 :
« Le fonctionnement du système doit être programmable au moyen de commutateurs DIP ou de
téléchargement pour commander les tonalités de la sirène, les caractéristiques audio et les modes
d’alimentation du système ». 

QUESTION
Serait-il acceptable de fournir des « bretelles à broches » de carte de circuit imprimé plutôt que
des commutateurs DIP?
 
Réponse : Non, car contrairement aux commutateurs DIP et aux interfaces d'ordinateur, ce type
de bretelle pose des problèmes de manipulation pouvant entraîner l'endommagement du produit
pendant leur changement ou leur permutation.
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